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i. _ Pa4 that ”Y 


THE 


"CEREMONIES 


_ FOR THE 


HEALING 


Of them that be Diſeaſed with the 


KINGS EVIL, 


As they were Practiſed in the Time of 


King Henry VIE 


Firſt,, The King, kneeling, ſhall be- 

_ gin, and ay, 

TN nomine Patris, 8c Filii, 8& Spi- 

F ritus Sancti, Amen. | 
A 3 ad 


(2) 
And fo ſoon as He hath faid thar, 
He ſhall ſay, 
Benedicite. 
The Chaplain kneeling before the 
King, having a Stole about His 
Ned: {hall anſwer and fay, 


Dominus fit in corde tuoGc labiis 
tuis, ad confitendum omnia pecca- 
ta tua, In nomine Patris, 6c Filii, 6 
Spiritus Sancti, Amen. 

Or elle to fay, 


JESUS nos exaudiat, In. nomine 
Patris, & Filij, & Spiritus Sancti 
Amen. | 


. Then- by and by the King ſhall 


lay, 
Confiteor Deo; Beatz Mariz Vir= 
gini, emnibus.Sanctis, 8 vobis, quia 
PECc:vi nimis 1n. Cogitatione, locu- 
tione 


(3) 


tione 6T opere, mea culpa. Precor 
Sanftam Mariam, omnes Sanctos 
Dei, & vos orare pro me. 


'The Chaplain ſhall anſwer and fay, 


Miſereatur Veſtri  omnipotens 
Deus, 8& demittat vobis omnia Pec= 
cata veltra, liberet vos ab omni ma=- 
lo, falvet & confirmet in bono,: 8& 
ad vitam perducat zternam. Amen. 

 Abſolutionem -8& Remiſſionem 
omnium - peccatorum veltrorum, 
ſpatium ver pcenitentiz, & emen= 
 dationem vitz, gratiam & confola- 
tionem Sancti Spiritus, tribuat vo- 
bis omnipotens & .miſericors Do- 
minus. Amen, 
This done, the Chaplain {hall fay, 
Dominus vobiſcum. 
The King ſhall anſwer, 
Et cum Spiritu tuo. 


derit, condemn 


(4) 
The Chaplain, - LS Fg. 
_ Sequentia Sancti Evangelii fe- 
cundum Marcum 0 
The King ſhall anſwer, 
Gloria tibi,, Domine. 


The Chaplain ſhall read the Go-' 


ſpel. 


il tempore : Recumbentibus: 
_ undecim diſcipulis apparuit illis. 
JESUS : & exprobravit increduli- 


tatem eorum,. &. duritiem cordis.: 


quia 1is, qui viderant eum refurre- 


x1fſe, non crediderunt. Et dixit eis ;. 


Euntes in mundum univerfum, prz- 


dicate Evangelium omni creaturzx;. 
Qui crediderit & Baptizatus fue- 
rit, falvus erit :. qui-vero non credi- 

- tle Signa au- 
tem eos, qui crediderint, hac ſe- 


-quentur ; In nomine meo-dzmonia._ 
ejicient : 


Et A AE EL MES ALS CE OE an EI AIG. 


(5) 
ejicient ; linguis loquentur novis : 
ſerpentes tollent : & f1 mortiferum 
quid biberint, non eis nocebit : Su- 
er xgros manus imponent, & bene 
abebunt. 


Which Clauſe, Sper egros, &:. the 
Chaplain repeats as long as the 
King 1s handling the Sick Perſon. 
And in the time of the repeating 
the aforeſaid Words.,, Super 4= 

ros, ©c. the Clerk of the Cloſet 
{hall kneel before the King, ha- 
ving the Sick Perſon upon the 
Right Hand ; and the Sick Per- 
{on ſhall likewiſe kneel before the 
King : And then the King {hall 
lay His Hand upon the. Sore of 
the Sick Perſon. 


| This done, the Chaplain thall make 
| an end of the Goſpel ; and in the 


mean time the Chirurgeon ſhall 
B . lead 


wo 09 
V———_ 


(s) 
lead away the Sick Perſon from 
*the King. 


Et Dominus quidem JESUS, 
poſtquam locutus eſt eis, aflumptus. 


eſt in coelum, & ſedet a dextris Dei. 


Illi autem profecti, predicaverunt: 
ubique, Domino cooperante, 6c. 
ſermonem confirmante, fequenti-. 


Then the Chaplain ſhall begin to 
_ lay again, 


Dominus vobiſcum: 
The King 1hall anſwer, 

Et cum. Spiritu tuo. 
The Chaplain, 


Initium Sancti Evangelit fecun-- 


dum Joannem. 


The King {hall fay, 
Gloria tibi Domine. 
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(7) 
The Chaplain then ſhall fay this 
Goſpel following. 
q** principio erat Verbum , 8 
JK Verbum erat apud -Deum,, & 


Deus erat Verbum. Hoc erat in 
principio apud Deum. Ommia per 
1pſum facta ſunt : 8 fine ipſo fa- 
-ctum eſt nihil, quod factum eſt : 
in ipſo vita erat, & vita erat lux 
hominum : Er lux in tenebris lucer, 
-& tenebr#x eam.non comprehende- 
runt. Fuit homo miflus a Deo, 
-cui nomen erat Joannes. Hic venit 


in te{timonium, ut teftimonium per= 
hiberet de lumine, ut omnes cre= 


_derent per illum. Non erat ille 
lux, ſed ut teſtimonium perhiberet 
de lumine, Erat lux vera quz il- 


luminat omnem hominem venien=- 
tem in hunc mundum. 


B 2 Which 


(8) 


Which laſt Clauſe, Erat lux wera, 6; 
{hall {till be repeated fo long as 
the King ſhall be Crofling the 
Sore of the Sick Perſon with 
an Angel Noble ; and the Sick 
Perſon to have the ſame Angel 
hanged about his Neck, and to 
wear it until he be full whole. 


This done, the Chirurgeon ſhall 
lead away the Sick Perſon as he 
did before ; and then the Chap- 
lain ſhall make an end. of the 
Goſpel. 


In: mundo: erat, 8 mundus per 
ipſum factus eſt, & mundus eum 
non cognovit. In. propria. venit, 8 
ſui eum non receperunt.. Quot- 
quot autem receperunt eum dedit 
ets. poteſtatem filios Dei. fieri, his, 
qui credunt. in. nomine ejus.: qui 
non ex ſanguinibus, neque ex vo-. 

_ luntate 


$ 2-7 


Tuntate carnis, neque ex voluntate- 


_ viri, ſed ex Deo nati ſunt. Et Ver= 


bum caro factum eſt, 8& habitavit 
in nobis : & vidimus gloriam ejus, 
oloriam quaſi unigeniti a Patre, 
plenum gratiz.& veritatis. 


Then the Chaplain {hall fay, 
Sit-nomen Domini Benedictum, 
The King thall anſwer, 
Ex hoc nunc & uſque in ſeculum.. 


Then {hall the Chaplain fay this 


Collect following, praying for 
the Sick Perſon or Perſons. 


Domine exaudi orationem meam. 
The King {hallanſwer, 


Et:clamor-meus ad te veniat; 

e I Oremus. 
Mnipotens ſempiterne Deus, 
F- falus zterna_ credentium, ex- 
| _ IM audi. 


(10) 
audi nos pro famulis tuis, pro qui- 
bus miſericordiz tuz imploramus 
auxilium, ut reddita fibi fanitate, 
gratiarum tibi in Ecclefia tua refe- 
rant actiones. Per Chriſtum De- 
minum noſtrum. Amen.” 


This Prayer is to be faid ſecretly af- 
ter the Sick Perſons are departed 
from the King, at his pleaſure. 


Ominator Domine Deus Om- 
nipotens cujus benignitate, 

CXCI — , ſurdi audiunt, muti 
loquuntur, claudi ambulant, leprofi 
mundantur, omnes infirmorum cu- 
rantur languores, 6 a quo ſolo do- 
num ſanationis humano generi eti- 
am tribuitur 6 tanta gratia pro in- 
credibili tua erga hoc regnum bo- 
nitate, Regibus eju{dem conceſla 
eſt, ut fola manuum illorum impo=- 
fiotione, morbus graviſſmus fcetidi(- 


ſimuſque 


ke” 55 FY > DINE: Lt —— 
TEA ein dn LES BREE 


; ( IT ) 

ſimuſque depellatur, concede pro- 
pitius ut tibi propterea gratias = 
mus, & pro iſto ſingulari beneficio 
in nos collato, non nobis ipſfis, ſed 
nomini tuo athdue gloriam demus, 
noſque fic ad pietatem ſemper exer- 
ceamus,ut tuam nobis donatam gra- 
tiamnon ſolum diligenter conſerva- 
re,ſed in dies magis magiſque adau- 
gere laboremus, & prxſta, ut quo- 
rumcunque corporibus, in nomine 
tuo manus impoſuerimus hac tua 
virtute inillis operante & nobis mi- 
ni{trantibus, ad priſtinam fanitatem 
re{tituantur, eam conſervent, & 
pro eadem tibi, ut ſummo medico 
& omnium morborum depulfori, 
perpetuo nobiſcum gratias agant : 
Sicquedeinceps vitam inſtituant ut 
non corpus ſolum ab infirmitate, 
fed anima etiam a peccato omnino 
ſanata videatur, Per Dominum 

noſtrum 


(12) 
noitrum JESUM CHRISTUM Fi- 
lum tuum, qui tecum vivit 0 reg=- 
nat in unitate Sancti Spiritus per 
omnia {ecula ſeculorum. Amen. 


